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DBHL 6/3000

HRahmen-DUbellochbohrmaschine DBHL 6/3000 zur dreiseitigen hori
zontalen Werkstücl<bearbeilung. Bearbeitungsbreite zwischen 280 und

2800 mm. Die seitlichen Bohraggregate sind nach hinten schwenkbar. Die hin
teren Bohrstationen befinden sich auf einer separaten Führungsbahn. I\^in.
Abstand zwischen zwei Bohrstationen - Zentrum Bohrmotor bei 1,5 kW
130 mm, bei 0,75 kW 110 mm.

0 DBHL 6/3000 framejumperfortrilateral horizontal workpiecemachining.
For machining widths between 280 and 2,800 mm, The lateral drilling

umtscan beswiveiiedout totherear. Thereardriliing stationsare locatedona
separate guideway. The minimum distance between two drilling stations (dis-
tance between centres), takenfrom thecentre ot the drilling motor,ls 130 mm at
1.5 kW and 110 mm at 0.75 kW respectively.

BTracelet de chessis DBHL 6/3000 pour l'uslnage horizontal de trois cö-
tes de pieces ä usiner. Largeur de travaii entre 280 et 2800 mm. Les grou-

pes de perpage lateraux scnt pivolables vers l'arriöre. Les stations de perpage
arrlere se trouvent sur une glissldre de guldage söparöe. Ecad mInImum entre
deux stations deperpage et lecentredu moteur de perpagede 130 mm pour
1,5 kW et de 110 mm pour 0,75 kW.

aMäquInataladradoradebroca-clncelconmarco DBHL6/3000oarala
perfcraciön horizontal y portres costados delas prezas. Anchuradetrabajo

entre 280 y 2800 mm. Los accesonos laladradores laterales giran hacia aträs.
Las unidades de taladro gosterlores se encuentran en una banda de conduc-
ciön separada. La distancia minima entre dos posiciones de taladro y el centro
del motorde taladro es de 130 mm en 1,5 kW y de 110 mm enO,75 kW.

DBHS 3/2SOO

mRahrnen-Dübelloch-Bohnnaschine DBHS 3/2500 für IHotlzcntal-oder
Vertikalbohrungen, seitlich, von hinten und in beliebiger Winkelslellung.

Arbeltslänge zwischen 590 und 2550 mm bei seitlich geschwenkter Bohrsta-
lion. Bei Bohrungen von hinten min. Abstand zwischen zwei Bohrstationen
350 mm - Zentrum Bohrmotor. Paßgenaue Übertragung der Anschlagpositio
nen durch Einstellehre.

aDBHS 3/2500 framejumperfor horizontal orvertical driiiings,from thesl-
de, the rear or in any requlred angular positlon. Working length between

590 and 2,550 mm on iateraiiy swivelied drilling Station. On drilllngs from the
rear, minimum distance between two drilling stations Is 350 mm, taken Irom the
centre ol the drilling motor. Precise transfer ol the stop positions using the set-
ting gauge.

QTracelet DBHS 3/2500 pour perpages horizontaux et verticaux, lateraux.
par l'arrläre et dans n'importe quelle posilion d'angle. Longueurs de travall

entre 590 et 2550 mm pour Station de perpagepivotbelatdralement, Pour des
perpages par l'arriäre avec un öoart minimum de 350 mm entre deux stations
de perpages et lecentredu moteur deperpage. Transmission de haute prdci-
slon des positions de butee par le calibre de rdglage.

BMäquina taladradora de broca-cincel con marco DBHS 3/2500 para
perforaciones horlzcnlaies y vertlcales per el costado o por la parte poste-

riorconcuaiquleränguio, Largo detrabajo entre 590 y 2550 mm con posicio
nes de taladro girado hacia los oostados, En perforaciones desde la parte pos-
terlor la distancia minima entre dos posiciones detaladroyel centro del motor
de taladro es de 350 mm. El calibre deajuste permlte la trasposiclön exacta de
las posiciones de tope.



BORFIX

Horizontalpositlon

0Horizontal-undV«rtlkal-Bohrmaschine Modell BORFIXZum Einbringen von Be
schlag-Bohrungen für Toplbander und SchrankverbindersowiefurKorpus-und Rah-

mendübelarbeilen. In Standard-Ausrüstung ist ein Bohraggregat EPA lOO/L, 0,75 kW,
380 V, 50 Hz., mit Neun-Spindelbohrgetnebe angebaut. Für Bohrungen längs oder quer
zur Anschlagschiene kann das Bohrgetriebe um 90°gedreht werden. Als Sonderausfüh
rung sind auch Bohraggregate mit 1.5 kWoder 2.2 kWund Bohrgetriebe bis max. 13 Spin
deln. TIg. 32 mm lieferbar.

B Horizontal- and Vartical Drilling Machlne Model BORFIX Fcr Uttings dnlling for
hinges and KD-Iiltmgs and Itame dov;el woik. The Standard Performance is provided

withadriiiingunitEPAlOO/L, 0.75kW. 380volls. 50cyc]eswith9-spindledrillinggear. For
drillings longitudinal or cross to the stop rail. Ihedrillinggear can belurneduplo 90®. As
Special desigr dnlling unils with 1.5 or 2.2 kW and drilling gears up to maximum
13 spindles. cenler distance 32 mm. are available.

QPerceuse horizontale-verticale, modäie BORFIX Specialement conpue pour le
perpagedetrous pour i'encostrementde paumelles eltourillonsainsique pour Fäs

sern Plage de volumes ou de montanls ou cndros de portes. L'equipement Standard com-
prenäuneunitäEPA100/L.avecmoteur0.75kW.3B0V, SOHzetunebrochedeperpageä
9 mandrins. La breche de perpageestorienlable de 0 a 90®cequi permet des perpage
verticaux et horizontaux, En Option. iomachinepeutelreequipeed'uneunilA avecmoteur
de 1.5 kW ou 2.2 kW et d'une Proche de perpage avec 13 mandrins maximum, enir'axe
32 mm.

HTaladradora horizontal y vartical - modelo BORFIX Para hacer oiificios de herra-
jes para alojamientos lipo vaso y umones de armario, asi como para trabajos en los

cuerpos y para aguieros de lacos. En el tipo Standard se ha montado un equipo taladraöor
EPA lOO/L. 0.75kW. 380 V. öOciclos. conengranaiedenuevehusillos. Parataladrosalo
largo oatraves de la plelmatope. ouedegirarseei iTiecanismodelaladroen90®. En Va
riante especial se pueden suminislmi tambien equipos taladradores con 1,5 kW ö con
2,2 kW. y engranajes de hasla 13 husillos como mä*imo, longitud de Iramo 32 mm.
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UNIDRILL 19

Horizontalpositlon

QUnIversal-Dübelloch-Bohrniaschine UNIDRILL 19 mit 19 Bohrspindeln. Teilung
32 mm und 690 mm Portaldurchgang für Korpus-.Rahmen-, Beschlag-und Lochrei

henbohrungen. Durch neues Maschinenkonzept zwangsläufige Nullpunkt-Übertragung
für bündige Kanten. Zwei Anschlagsysteme lür Längs- und Querdurchgang gleichzeitig
in der Maschine erlauben Speicherung der Anschlagposition.

0 UNIDRILL 19 universal framejumperwith I9drllling spindles. division 32 mm and
690 mm, double-columnpassagelormain body.frame.fittmg and hole-iine drillings.

The new machmedesignenablesconstrainedzero-setting transferlorflushedges.Two
stop Systems for simultaneous longitudmal and transverse passage in the machine allow
the storage of the stop posilion.

HTracelet universel UNIORILL19 avec 19 broches de percage, dtvislon 32 mm et
passage de portique 690 mm pour percages de-corps-, dechässis. d'armalures et

de lignesdelrcus. Sur la based'un nouveauconcept de machine. transmission dezäro
coniröiee pour les aretes ä tleur, Les deux systämes de butäe pour un passage longitudi-
nal et transversal simultane dans lamachine permettent la mömorisation de la positionde
butee.

aMäquIna Universal UNIDRILL 19 taladradora de broca-cincei con 19 ärboies porta-
brocas, graduacion de 32 a 690 mm para laladrodepiezas macizas. marcos. herra-

jes y renglones de perforaciön. El nuevo disefio de las mäquinas lacilita ia transmisiön
neutra necesana para cantos exaclos. Dos sislemas de tope para el paso longitudinal y
transversal slrnultäneo de la mäquina permiten el registro de las posiciones de tope.

vertikalposttion

n

HUniversal-Dübettoch-Bohrmaschlne UNIDRILL 25 mit 25 Bohrspindeln. Teilung
32 mm und 1000 mm Porlaidurchgang ist zusätzlich serienmäßig mit pneumatischer

Schwenkung, pneumatischem Nullkantrrn-Anschlag, automatischer Bohrliefenumstel-
lung für horizontale oder vertikale Bohrungen, sowie mit feinregelbarer Hydraulikbremse
lür Durchgangsbohrung ausgestattet.

a UNIDRILL 25 universal frame Jumperwith 25 drilling spindles. division 32 mm and
1.000 mm; in addilion, the double-cciumn passage isaisolitted withpneumaticswi-

velling. pneumatic zero-edge stop, autcrnallc drilling depth conversion lor horizontal or m
vertical drillings. as well asafinelyadjustablehydraulicbrake System for passagedrillings.

QTracelet universel UNIORILL 25 avec 25 broches de perpage. division 32 mm et
passagede portique de 1000 mm. Equipe en sehe de pivotementpneumatique. de

buleedezäro pneumatique.deräglageautomatiquedeprolondeurpourlespercages ho-
rizontaux et verticaux ainsi que d'un Irein hydraulique ä ajustement fin pour ies perpages
de passage.

a Mäquina Universal UNIDRILL2Slaladradorade broca<incel con 25 ärboies porta-
brocas. graduacion de 32 mmy 1000 mm. tränsitodepörticodotadodegironeumäti-

CD adicional. tope neuiro neumälico de canlos. cambio automäticode prcfundidad de ta-
ladro para perfotaciones horizontales y verticales y freno hidraülico degraduadön exacta
para perforaciones de tränsito.



UNIDRILL 36

0Unlversal-Dübelloch-Bohrmaschine UNIDRILL36 mit einem schwenkbaren 19-
spindligem Bohraggregat und einem l9-spindligem Vertikalaggregal ausgestattet,

das über Kugelbuchsenlührungen im Bereich von 750 mmzum schwenkbaren Aggregat
verstellt werden kann. Doppelte Konstruklions- und Lochreihenbohrungen, sowie ge
kreuzte Bohrungen für Schrankverbinder können in einer Operation erlolgen.

aUNIDRILL36 universal framejumperwith a swivelling nineteen-spindledrilling unit
andanineteen-spindleverticalunit, whichcanbeadjustedtotheswivelling unitinihe

750mm ränge by means of spherical bushing guides, Double furnituredrillings and hole-
line drillings, as well as crossed drillings for cabinet connections, can öe carried out in a
Single Operation.

BTracetet universal UNIDRILL 36 avec groupe de perpageä 19 broches pivotant ain-
si que groupe verticai ä 19 broches, lequel peut etre deplacö par l'intermediaire d'un

guidageädouillesspheriques de 750 mm par rapport au groupe pivotant, Lesperpages
de -construction- etdelignes de trousdoubles ainsiqueles perpagescroisös pourele-
ments de fixation peuvent se faire en une seule Operation.

0M&qulna Universal UNIDRILL 38 taladradorade broca-cincel con 19 ärboles porta-
brooasyconun accesono verticai de taladro de 19 brocas que varia de posiciönpor

mediodeunabandaderodamientosenunäreade750mmtransformadoseenunacce-
sorio giratorio, En un solo proceso de Irabajo se pueden hacer taladros dobles de cons-
trucciön y perloracicnes de renglones y cruzadas.
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RV 46

□ Relhenbolirmaschlne RV 46 zur Anfertigung von doppelten Lochreihen bei Verar beitung von Möbelbeschlägen System 32, Große Leistung durch zwei schnell ver
stellbare Aggregate mit je 23 Bohrspindeln. Spiegelbild-Einstellung der Anschläge nach
Einstellehre; paßgenaue Bohrungen durch horizontale Werkstüokpositionierung und
pneumatische Indexanschlage.

aRV 46 in-llne drilling machlne for double hoie-lines when machining furniture fit- tings, 32 System. High performanceguaranteed bylwoquick-aöjustmentunits.each
with 32 drilling Spind las. Reverse setlmgoflhe stopsusingthesettinggaugeipreclsedrll-
lings by means of horizontal workpiece positioning and pneumatic index stops.

QPerceuse ä breche multiple RV 46 pour i'exäcution de doubles lignes de Irous fors de l'usinage d'armatures de meuble systöme 32. Rendement ölevö gräce ä deux
groupes ä däpiacement rapide dotes chacun de 23 broches de perpage. A|ustement en
symetrie (en image refielee) des butees aprös ie calibre d'ajustage; perpages precis par
positionnement horizontal de piöces ä usiner et butäes d'indice pneumatique.

aMäquIns taladradora RV 46 de renglones de perforaclön para herrajes de renglön dobleen piezasparamuebles, sistema32. Losdosacoeso^osräpidamenteajusta-
bles,cadaunocon32ärbolesportabrocas,aseguranungranrendimiento.Poslciones 00-
rrespondientes invertidas (posiciones de espejo) de los topes por calibraOor de ajuste,
perforaciönexacta porlacciocaclön horizontal dela piezadetrabajoy elindlcadorneumä-
tlco de tope.

RZV18

0 Reihenbohrmaschine RZV18 zum Einbringen von Bohrungen für Schrankverbin der, Topfbänder und Lochreihen im 32-Rasler, Die zwei Bohraggregate mit hydrauli
scher Lineatsleuerung können mit Neun- oder Elf-Spindeibohrgetrieben ausgestattet
werden, Aggregatoositionierung nach Noniusskalen, Für linke und rechte Werkstücke
wird das Anschlagsystem verschoben und die Beschickungsseite gewechselt.

B RZV 18 In-llne drilling machine for inserting bore holeson cabinet connectors, KD titlings and hole lines on a 32 grid, The two drilling units with hydraulic linear control
can be filled v;ith nine or eleven spindie drilling gears, Unit positioning is effected acoord-
ing to vernier scales. The stop system is shitted for lelt-hand and right-hand workpieces,
and the loadmg side changed acoorüingly.

HPerceu8eÄbrochemultipleRZV18pourexäculerdespercagesdestinösädes ele- menlsdelixalion. banöesdeouvettes et des lignes de perpageen »räseau" 32, Les
deux groupes de perpage avec commande linöaire hydraulique peuvent ötreöquipes de
neu! ouonzeuniles de percageä broches. Posilionnemenl des groupes suivantl'öchelle
ä vernier. Le systöme de butee est deplace et Ie cöte de chargement inversäpour les plÄ-
ces ä usiner gauche et droite.

HMäquIna taladradora para renglonesdeperforaclönRZV18de|unturasdearma- rios. Pisagras de cmta y renglones de perforaciön con 32 paradas. Los dos acceso-
nos de taladro con conducciön linear hydraülica pueden eslar dotados de nueve u once
ärboles de btocas. coiocaciön segün ia escaia de Nonius. Para perforaciones de ladode-
recho e izquieido se coire el sistema de topes y se cambia ei costado de carga.



1 SCHLEICHeU

□ Bohr-und Montagemaschine UNIPRESS Pzuiii Bohren und Einpressen von Topf-
bandern, Bsiesligungsplatten und Schrankverbindern. Für die verschiedenen Be-

schlagfabiikate lassen Sich ßohigetnebe und Einpressmalritzen schnell wechsein. Ralio-
neiie Lochreihenbohrung im 32-mm-Ras!ef.Vefv/endung von Bohrgetrieben mit di'leren-
ziertesten Spindeiabstanclen Emp'eßzyiinder 0 90 mm, Bohrmotor 1.5 kW

a UNIPRESS P boring and mounting machine loi drilling and inserting KD fittings,
mounting Plates and cabinet connectors. Thedrillinggear and inserlingmatricescan

be changed quicklytoadapttothedilferentmakesof Uttings. Rational hole-linedrillings in
a32 mmgrid. Useof drilling umtswiththewidestpossiblechoiceofspindledistances. In
serting cylinder 90 mm 0. drilling motor 1,5 kW.

QPerceuse et assembleuse UNIPRESS P pour le perpage et le pressagede bandes
decuvettes. de plaqueseld'elementsdefixation. Suivanllesdifferentesarmatures,

les unilbs de perpage et les rnalnces de pressage se changenl rapidement. Perpage ra-
tionnel de lignes de Irous en -reseau" 32 mm, Utilisation d'uniles de perpage avec des
öcarts de broches les plus dillerents. Verin de pressage 90 mm 0, moteur de perpage
1,5 kW,

HMäquIna taladradora y de montaje UNIPRESS P para perforar y encajar a presibn
bisagras de cinia, pianphas para sujecciön y junturas de armarips. El mecanismo de

brocas y las rnalnces de encaie a presiön son räpidamenle intercambiables para los dis-
linlosliposdeherrajes. Perloiaciönracionaideios fenglonesen32paradaS-Empleodel
mecanismo detalaöro con dislancias de brocas diferenciadas, diämetrodelcilindro de
oncajG a presiön; 90 mm, inotoi de taladro de 1,5 kW.

mm

j

fn Bohr- und Montage-Automat Modell BMA 32/2500 Bei dieser Maschine mit zwei oder
mehr Bohr-und Montageeinheiten werden die Abslande der Aggregate zueinander durch

Handkurbel, Ritzel und Zahnleisle emgeslellt. Die Außenaggregate links und rechts sind mit
Klapoanschlagen und Noniusskalen für das Starlmaß ausgestattet. In Sonderauslührung ist
die Maschine auch mit geharteten und geschi ffenen Fuhiungswelienund Kugelbuchsenfuh-
rungen zur Schnellpositionierung nach Indexleisle oder NC-Programmsleuerung lieferbar,

B Boring- and Mounting Automatlc Machlne BMA 32/2500 With this machine, provided
with twoormore boring-and mounting units.lhecenlerdislancesfromoneuniitotheolher,

are adjusted by crank handle, rack and pinion, Ihe end (outer) drilling units lefl and right, are
equipped with hingedstops and vernierscalesforthestarlingmeasure. In Special pertormance
the machine canbe Supplied with hardened and groundguideshaft and Special ball bearings
for quick-positioning on Index rail or NC-computer conlrol.

HPoseuse de charnl6res double, modele BMA 32/2500 Sur cette perceuse ä deux ou
plu.sieurs unitesde perpage et de montage.l'enlr'axe las mandrins de perpage estajustö

manueliornent par i'intermediaire d'une manivelle, d'un pignon et d'unecremalliöre. Les man-
diins de perpage silues aux extremilös droileelgauche sont pourvuesde butees rabattables et
d'echelesavernierpouriacoieiniiiale. Sn Option, cette perceuse peut etreöquipöed'arbtesde
guidagelrempes et polis et de guidesäroulementsabillespermettanlunposilionnement rapi
de des pieces selon un doigt d'mdexage ou un Systeme de commande numerique,

HMAqufna automätica para taladrary montar-modelo BMA 32/2500En esta rnäquina,
condosomäsunidadesdetaladroymonlaje.lasdistanciasdelGsequipcsentresiseajus-

tan por rnedio demaniveia, pinön y barra clentada, Los equipos exlremosa laizquierda y dere-
charespectivamentevandoladosdetopesabatiblesyescalasnonioparalacotadeinicio.Enia
vananleespeciaisesuiiilnistiiiGstamötiuinalambienconejßsguia lempladosyrectificados.y
con guias decasquilloesleuco ijara ei uosicionamiento tapidosegünescaiadivisoraocontrol
programabie NC.


